	GUIA DOCENTE DE LA ASIGNATURA

DESCRIPTION OF INDIVIDUAL COURSE UNIT



	Nombre de la asignatura

y código

Course title and code
	Lengua C 1 (Inglés)

	Nivel (Grado/Postgrado)

Level of course  (Undergraduate/ Postgraduate)
	Grado

	Plan de estudios en que se integra 

Degree course to which subject belongs 
	Licenciatura en Traducción e Interpretación

	Tipo (Troncal/Obligatoria/Optativa)

Type of course (Core/Compulsory/Elective)
	Troncal

	Año en que se programa

Year of study
	1º

	Calendario (Semestre) 

Calendar (Semester)
	1º cuatrimestre

	Créditos teóricos y prácticos

Credits (theory and practice)
	2 teóricos +7 prácticos

	Créditos expresados como volumen total de trabajo del estudiante (ECTS)

Number of credits expressed as student workload  (ECTS)
	7,2

	Descriptores (BOE)

Course descriptors
	Estudio de la lengua C conectado a la traducción con especial insistencia en los aspectos contrastivos y comunicativos.



	Objetivos (expresados como resultados de aprendizaje y competencias)

Objectives of the course (expressed in terms of learning outcomes and competencies)
	1. El alumno aumentará su dominio de las destrezas comunicativas en lengua inglesa de manera integrada, con especial énfasis en la destreza de comprensión lectora.

2. El alumno deberá reconocer los símbolos fonéticos que implican mayores dificultades para los hablantes no nativos

3. El alumno sabrá distinguir las unidades constituyentes de la oración: palabra, sintagma y proposición, así como la relación entre estas unidades y las distintas funciones dentro de la oración.

4. El alumno conocerá los constituyentes del sintagma verbal en inglés y expresar acciones y estados:

a. Habituales

b. Simultáneos al momento en que se habla

c. Que han tenido lugar en el pasado pero con una fuerte relación con el presente.

d. Hábitos en el pasado y acciones que tuvieron lugar en el pasado.

e. Acciones y estados que tuvieron lugar en un pasado que se considera más remoto a otro momento del pasado que se expresa.

5. El alumno será capaz de expresar la duración y orientación de las acciones, estados y procesos que tuvieron lugar en el pasado.
6. El alumno sabrá distinguir entre los usos contables y no contables de los sustantivos.

7. El alumno comprenderá y utilizará correctamente el sistema de artículos en inglés, con especial referencia a las diferencias entre éste y el español.

8. El alumno será capaz de delimitar los sintagmas nominales por medio de determinantes.

9. El alumno comprenderá y utilizará correctamente los criterios para establecer el orden de los adjetivos dentro del sintagma nominal y será capaz de establecer comparaciones entre propiedades y atributos.

10. El alumno comprenderá y utilizará correctamente relacione complejas de tipo temporal, final y causal.

11. El alumno sabrá distinguir entre las diferentes clases de diccionarios y sabrá utilizar el tipo más adecuado para cada tarea.

12. El alumno comprenderá la dificultad de las combinaciones de verbo y partículas en inglés.

13. El alumno ampliará y empleará correctamente el vocabulario relacionado con las siguientes áreas de la experiencia:

a. Compras 

b. Vacaciones

c. La vivienda y mobiliario

d. El mundo del deporte
14. Además, los alumnos se concienciarán de la importancia de:

· Establecer contrastes entre palabras y expresiones que puedan resultar similares en la lengua materna y extranjera, pero tengan significados diferentes.

·  Saber aplicar normas ortográficas y de puntuación.

·  Establecer comparaciones y asociaciones entre rasgos propios del código oral y el código escrito.

·  Valorar la corrección formal y funcional al efectuar mensajes orales y escritos.

	Prerrequisitos y recomendaciones

Prerequisites and advice
	Dada la  relevancia de la enseñanza del inglés en le educación preuniversitaria, se espera que los alumnos tengan una familiaridad con la lengua inglesa equivalente a un nivel preintermedio



	Contenidos (palabras clave)

Course contents (key words)
	1. The concepts of phrase, clause and sentence

2. The English verb phrase: introduction

a. Present simple tense: form and use

b. Present continuous: form and use

c. Present perfect: form and use

d. Past simple: form and use; used to
e. Past perfect: form and use

3. Adverbs of frequency
4. Meaning and use of time-orienting particles: for, since, ago, during, still, yet, already

5. Countable and non-countable uses of nouns 

6. The article system in English

7. Indefinite adjectives and pronouns

8. The use and meaning of so and such
9. Adjective order

10. The comparison of adjectives and adverbs

11. Form and use of time clauses

12. Form and use of purpose clauses

13. Form and use of reason clauses

14. Classification and use of dictionaries: the limitations of the bilingual dictionary and the possibilities of the monolingual dictionary

15. Verbs of movement

16. Phrasal verbs in English: limits of the concept, typology

17. Introduction to English Phonetics

18. Vocabulary related to:

a. Shopping 

b. The holidays

c. Rooms and furniture

d. Sport


	Bibliografía recomendada

Recommended reading
	BIBLIOGRAFÍA BÁSICA

CAPEL, A. & R. NIXON ( 2003), PET Masterclass. Intermediate. Oxford.

EASTWOOD, J. (1999), Oxford Practice Grammar. New edition. Oxford.

Escott, J. 2000 American Crime Stories. Oxford

BIBLIOGRAFÍA AMPLIADA

EASTWOOD, J. (1990), A Basic English Grammar. New edition. Oxford.

EASTWOOD, J. (2005), Grammar Finder. Reference. Oxford Learner’s Grammar. Oxford.

EASTWOOD, J. (2005), Grammar Builder. Practice. Oxford Learner’s Grammar. Oxford.

VINCE, M. (1998, 2003), Intermediate Language Practice. English grammar and vocabulary. Macmillan.

SWAN, M. (1980, 1995), Practical English Usage. New edition. Oxford.

FORSYTH, W. & S. LAVENDER (1994), Grammar Activities 1. Intermediate. Macmillan Heinemann.

SEIDL, J. (1998), English Idioms. Exercises on Phrasal Verbs. Oxford.

DICTIONARIES

Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (2002).

Advanced Learner’s English Dictionary. New Edition (2003). Collins Cobuild.

Longman Dictionary of Contemporary English. New Edition (2003). Longman.

Gran Diccionario Oxford Español-Inglés, Inglés-Español (2003). Oxford.

Collins Master Dictionary Español-Inglés, English-Spanish (2002). Grijalbo.

Gran Diccionario Inglés-Español, Spanish-English (2004). Larousse.

JONES, D. (1917, 1980), Everyman’s English Pronouncing Dictionary. Revised by A.C. GIMSON. Dent.

Phrasal Verbs plus dictionary (2005). Macmillan.



	Métodos docentes

Teaching methods


	Se promoverá una metodología funcional, basada en el uso real de la lengua inglesa, manteniendo un equilibrio entre los objetivos de fluidez y corrección. Se procurará mantener una metodología de destrezas integradas, aunque, dada la orientación principal de los alumnos hacia la traducción e interpretación directas, se pondrá mayor énfasis en las destrezas receptivas. 

Se enfatizará la participación activa en seminarios y tutorías y se potenciará el trabajo en grupos. En todo momento se promoverá el uso vehicular de la lengua inglesa.

Asimismo, se promoverá el aprendizaje autónomo de los alumnos.

	Actividades y horas de trabajo estimadas 

Activities and estimated  workload (hours)
	Actividades académicas 

Clases plenarias

Seminarios y talleres

Tutorías

Examen

Trabajo autónomo

Preparación y repaso de clases

Lecturas

Realización de trabajos escritos

Preparación de exámenes

Total
	Horas

60

10

5

2

30

30

35

8

180


	
	

	Tipo de evaluación  y criterios de calificación

Assessment methods
	Se optará por una evaluación basada en el seguimiento del trabajo de los alumnos, mediante métodos de evaluación continua. Sin embargo, teniendo en cuenta que se trata de asignaturas enfocadas a la obtención de destrezas, se valorará la consecución de los objetivos formativos al final de cada asignatura. El porcentaje que se asigna a cada método de evaluación es el siguiente:

· Prueba final: 60%

· Realización de trabajos periódicos: 20%

· Exposiciones orales: 10%

· Asistencia y participación en seminarios y tutorías: 10 %

Los alumnos podrán ser convocados a un examen oral para perfilar la calificación final.



	Idioma usado en clase y exámenes

Language of instruction
	Inglés



	Enlaces a más información

Links to more information
	

	Nombre del profesor(es) y dirección de contacto para tutorías

Name of lecturer(s) and address for tutoring
	Isabel Andrés Cuevas. Facultad de Traducción e Interpretación, Palacio de las Columnas, Puentezuelas 55, Despacho número 9. Correo electrónico: iandres@ugr.es 

Sonia Petisco Martínez. Facultad de Traducción e Interpretación, Palacio de las Columnas, Puentezuelas 55, Despacho número 10. Correo electrónico: spetisco@ugr.es



	PLANIFICACIÓN ACTIVIDADES



	Semana
	Horas clase
	Actividades
	Contenidos

	1ª 
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 1
	Differences between Adverb and adverbial. Vocabulary related to personal values.

	2ª 
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 2 
	Types and position of adverbials. Word building.

	3ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 3
	Inversion after negative and limiting adverbials. Collocations with city.

	4ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 1
	Noun phrases: order of adjectives. Descriptions.

	5ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 2
	Fronting. Expressing enthusiasm and reservation. Collocations with taste.

	6ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 3
	Phrasal verbs with objects. Expressing agreement and disagreement.

	7ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 1
	Revision of contents and test.

	8ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 2
	Modality for expressing tendencies. Collocations with talk.

	9ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 3
	Past tendencies. Verbs of speech. Collocations with conversation.

	10ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 1
	Participle clauses. Verbs of perception.

	11ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 2
	Unreal conditionals. 

	12ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 3
	Wishes and regrets. Collocations with wish .

	13ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 1
	Hedging.  Formal vs. informal vocabulary.

	14ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 2
	Expressing emphasis. Collocations with mind.

	15ª
	4
	2 horas plenarias + 2 seminarios grupo 3
	Revision of contents and test.


